
Zeitschrift: Schweizer Soldat : Monatszeitschrift für Armee und Kader mit FHD-
Zeitung

Herausgeber: Verlagsgenossenschaft Schweizer Soldat

Band: 2 (1927)

Heft: 8

Rubrik: Verkehr mit der Redaktion = Rapport avec la rédaction

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 10.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


192t DER SCHWEIZER UNTEROFFIZIER — LE SOUS-OFFICIER SUISSE 13

du comite etant d'avis qu'il convient d'attendre pour se
faire une opinion ce que nous enseignera {'experience de
Montreux.

Cette fois encore les debats ont dure plusieurs
heures et ce n'est que vers 17 heures qu'ils ont pris fin.
Une courte pause a ete faite Ie dimanche pour donner
l'occasion au comite central d'aller visiter la brasserie
Ulrich avec ses^ belles installations et pour deposer une
gerbe de fleurs au pied du monument du Soldat et y
honorer par un recueillement de quelques instants la
memoire de nos camarades morts au service de la pa-
trie dans les annees 1914 ä 1918. Nous adressons nos
sinceres remerciements ä notre eher ami Etienne et ä

son aimable epouse, ainsi qu'ä nos camarades de la
Chaux-de-Fonds pour leur excellent accueil. Iis ont
droit ä toute la reconnaissance du comite central. M.

Mitteilungen
des Zentralvorstandes

Verhehr mit der Redaktion.
Im Verkehr mit den Redakteuren des « Schweizer

Unteroffizier» ist folgendes zu beachten:
1. Alle Einsendungen von Verbands- und Sektionsvorständen,
Korrespondenzen, ständigen und gelegentlichen Mitarbeitern

sind ausnahmslos an folgende Adressen zu richten:

für deutschen Text an Adj.-U.-Of. E. Möckli, Postfach 99,
Bahnhof Zürich;

für französischen Text an Olt. L. Dunand, Escalade 8,
Geneve.

Für direkt an die Druckerei gesandte Manuskripte lehnen
die Redakteure jede Verantwortung ab.

.2., Alle für die nächstfolgende Nummer bestimmte Einsendungen

müssen bis spätestens zum "vorausgehenden' Samstagabend

im Besitze der Redakteure sein.

3. Die Manuskripte sollen stets nur einseitig beschrieben
sein, womöglich mit Maschinenschrift.

4. Anonyme Einsendungen werden nicht berücksichtigt.

Die Redaktion.

Rapport avec la redaction.

Dans les relations avec les redacteurs du « Sous-
officier Suisse » on voudra bien observer ce qui suit:

1° Tous les envois des comites des groupements et
sections, correspondants, collaborateurs permanents et
occasionnels sont ä faire parvenir sans exception aux
adresses suivantes:

Textes allemands ä l'adj.-s.-off. E. Möckli, Postfach

99, Bahnhof, Zurich.

Textes fran?ais au 1er lieut. L. Dunand, Escalade 8,
Geneve.

Les redacteurs declinent toute responsabilite pour
les manuscrits envoyes directement- ä rimprimerie.

2° Tous les manuscrits dont la publication immediate

est desiree doivent parvenir aux redacteurs au
plus tard dans la soiree du samedi precedant la date de
sortie de presse.

3° Les communiques ne doivent etre ecrits que sur
une face, si possible ä la machine.

4° Les envois anonymes ne sont pas pris en
consideration.

La Redaction.

An die Verbands- und Sektionsleitungen!

Der September ist Werbemonat für unsere neue
Zeitschrift « Schweizer Soldat» — « Schweizer
Unteroffizier ». Der Zentralvorstand erwartet, dass überall
in allen Sektionen sofort besondere Kommissionen sich
ganz energisch mit der Werbung neuer Abonnenten
befassen, nicht nur innerhalb der Reihen der eigenen
Mitglieder, sondern auch bei weiteren Herren Offizieren,
bei Unteroffizieren, Soldaten und patriotisch gesinnten
Bürgern. Zielbewusstes Vorgehen und unablässiges
Handeln führen mit Sicherheit zu dem Ziel, uns ein
Organ zu schaffen, das uns nicht nur Sorgen bringt. Das;
Begleitschreiben zu dem in den letzten Tagen zugestellten

Material zeigt Euch, dass auch die Sektionen
grossen Vorteil aus einer zuverlässigen Organisation der
Propaganda ziehen.

Wir bitten um genaue Befolgung der im genannten
Zirkular erlassenen Weisungen, damit dem Zentralvorstand

und der Administration des Organs keine unnötigen

und zeitraubenden Arbeiten und keine unnützen
Kosten erwachsen.

Am 1. Oktober müssen wir bestimmt fm Besätze der
Abonnentenlisten der Sektionen sein.

Die Abonnentenzahlen der Sektionen werden im
Oktober durch das Organ bekannt gegeben.

Wir erwarten von allen Sektionen auch in unserm
neuesten Arbeitszweig, der Werbetätigkeit für unser
offizielles Organ, treue Pflichterfüllung.

Der Zentralvorstand.

Communications du
Comite central.

Aux comites de groupements et sections.

Septembre est un mois de propagande pour notre
nouveau journal « Le Soldat Suisse » — « Le Sous-
officier Suisse ». Le comite central compte fermement
sur le concours de toutes les sections, auxquelles il re-
commande d'instituer sans retard des commissions
speciales ayant pour fonetions de rechercher de nou-
veaux abonnes, non pas seulement dans les sections
elles-memes, mais aussi parmi les officiers, sous-
officiers, soldats et autres milieux interesses. Que partout

l'on se mette energiquement ä la täche, sans de-
faillance, afin que- nous possedions un organe qui nous
aporte autre chose que des soucis. La circulaire accom-
pagnant les imprimes qui vous ont ete adresses ces
derniers jours montre que les sections peuvent elles-
memes tirer un grand avantage d'un service de propagande

bien organise.
Nous vous prions de suivre exactement les instructions

donnees dans cette circulaire, pour eviter au
comite central et ä l'administration du journal des tra-
vaux et des frais inutiles.

Nous rappelons que les listes d'abonnes des sections
doivent etre en notre possession le ler octobre.
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